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SAFETY
IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE READ CAREFULLY 
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE! 
• By ignoring the safety instructions the manufacturer can not be hold 
responsible for the damage.
• If the supply cord is damaged, it must be  replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
• Never move the appliance by pulling the cord and make sure the cord 
can not become entangled.
• The appliance must be placed on a stable, level surface.
• The user must not leave the device unattended while it is connected to 
the supply.
• This appliance is only to be used for household purposes and only for the 
purpose it is made for.
• To protect yourself against an electric shock, do not immerse the cord, 
plug or appliance in the water or any other liquid.
• The appliance should only be connected to an earthed socket. Make sure 
the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains 
voltage before plugging in.

CHILD SAFETY: This appliance should not be used by children under 8 years 
of age. This appliance can only be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they are supervised or understand 
the hazards and instructions concerning use of the appliance in a safe 
way. Children should not play with the device. Keep the device and cord 
out of the reach of children under 8 years old. Cleaning and maintenance 
should not be done by children unless they are over 8 years old and under 
supervision.

DEVICE SAFETY:
• To protect yourself against an electric shock, do not immerse the cord, 
plug or appliance in water or any other liquid.

• WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, showers, 
basins or other vessels containing water.

PARTS DESCRIPTION
1. Air outlet	 2. Hair entry section	 3. LCD screen
4. Handle		  5. Air inlet		 6. Cable
7. SWITCH on/off	 8. Dry/Wet setting	 9. cool air mode
10. Low/High  speed settings	 11. Temperature control
12. Lock  function

BEFORE THE FIRST USE
• Take the appliance and accessories out of the box. Remove the stickers, 
protective foil or plastic from the device.
• During the first use there could be some smoke and a burning smell. 
This happens because the appliance is new. It will disappear after a few 
minutes. This does not mean there is a malfunction and it will not cause 
one.
• This appliance is equipped with a thermostat that switches off the device 
when the temperature gets too high. During use, device will get hot so 
avoid all contact with it.

USE
• Make sure your hands are completely dry before plugging in.
• Connect the device to the power supply, press the “ON/OFF” switch to 
turn it on, the indicator light will illuminate. 
• Adjust the Dry/Wet function switch according to the condition of your 
hair.
• Low/High speed settings can be adjustable by the switch fan icon.
• Temperature setting can be adjusted between 80/100/120/140/160 °C 
with the +/- switch.
• The LED display shows the temperatures at which the device operates.
• 2 dashes ( - - ) on the LED display indicate that the device is giving a 
cold shot.
• Start by dividing your hair into sections. Put your hair into the hair inlet 
and move the device from top to bottom.
• Repeat the treatment until you have a satisfied result.
• Turn off the appliance and unplug it.
• Allow the hairstraightener to cool down.

CLEANING AND MAINTENANCE
• Unplug the appliance and allow it to cool down. Use a soft, slightly damp 
cloth to wipe the appliance surfaces. Do not allow water or any other 
liquid to get into the unit.
Storage
• Never store it while it is hot or still plugged in.
• Never wrap the cord tightly around the appliance.
• Never hang the unit by the cord. Store the cord loosely coiled. Do not put 
any stress on the cord where it enters the unit, as it could cause the cord 
to fray and break.

SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D’USO LEGGERE ATTENTAMENTE 
E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO!
• Ignorando le istruzioni di sicurezza il produttore non può essere ritenuto 
responsabile del danno.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo agente di servizio o da persone similmente qualificate 
per evitare pericoli.
• Non spostare mai l’apparecchio tirando il cavo e assicurarsi che il cavo 
non possa impigliarsi.
• L’apparecchio deve essere posizionato su una superficie stabile e piana.
• L’utente non deve lasciare il dispositivo incustodito mentre è collegato 
all’alimentazione.
• Questo apparecchio deve essere utilizzato solo per scopi domestici e solo 
per lo scopo per il quale è stato realizzato.
• Per proteggersi da una scossa elettrica, non immergere il cavo, la spina o 
l’apparecchio nell’acqua o in altri liquidi.
• L’apparecchio deve essere collegato esclusivamente ad una presa 
con messa a terra. Assicurarsi che la tensione indicata sull’apparecchio 
corrisponda alla tensione di rete locale prima di collegarla.

SICUREZZA DEI BAMBINI: Questo apparecchio non deve essere utilizzato da 
bambini di età inferiore a 8 anni. Questo apparecchio può essere utilizzato 
solo da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza, 
se sono supervisionati o se comprendono i pericoli e le istruzioni relative 
all’uso dell’apparecchio in modo sicuro. I bambini non devono giocare con 
il dispositivo. Tenere il dispositivo e il cavo fuori dalla portata dei bambini 
di età inferiore a 8 anni. La pulizia e la manutenzione non devono essere 
eseguite da bambini a meno che non abbiano più di 8 anni e siano sotto 
supervisione.

SICUREZZA DEL DISPOSITIVO:
• Per proteggersi da una scossa elettrica, non immergere il cavo, la spina o 
l’apparecchio in acqua o altri liquidi.

• AVVERTENZA: non utilizzare questo apparecchio vicino a vasche 
da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua.

DESCRIZIONE DELLE PARTI
1. Uscita aria 2. Sezione di ingresso dei capelli 3. Schermo LCD
4. Impugnatura 5. Ingresso aria 6. Cavo
7. INTERRUTTORE on/off 8. Impostazione Asciutto/Umido 9. Modalità aria 
fredda
10. Impostazioni bassa/alta velocità 11. Controllo della temperatura
12. Funzione di blocco

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
• Estrarre l’apparecchio e gli accessori dalla scatola. Rimuovere gli adesivi, 
la pellicola protettiva o la plastica dall’apparecchio.
• Durante il primo utilizzo potrebbe esserci del fumo e un odore di bruciato. 
Ciò accade perché l’apparecchio è nuovo. Scomparirà dopo alcuni minuti. 
Ciò non significa che ci sia un malfunzionamento e non ne causerà uno.
• Questo apparecchio è dotato di un termostato che spegne l’apparecchio 
quando la temperatura diventa troppo alta. Durante l’uso, l’apparecchio si 
surriscalderà, quindi evitare qualsiasi contatto con esso.

UTILIZZO
• Assicurati che le tue mani siano completamente asciutte prima di 
collegare.
• Collega il dispositivo all’alimentazione, premi l’interruttore “ON/OFF” per 
accenderlo, la spia si illuminerà.
• Regola l’interruttore della funzione Asciutto/Bagnato in base alle 
condizioni dei tuoi capelli.
• Le impostazioni bassa/alta velocità possono essere regolate tramite 
l’icona della ventola dell’interruttore.
• L’impostazione della temperatura può essere regolata tra 
80/100/120/140/160  °C con l’interruttore +/-.
• Il display LED mostra le temperature a cui funziona il dispositivo.
• 2 trattini ( - - ) sul display LED indicano che il dispositivo sta emettendo 
un colpo d’aria fredda.
• Inizia dividendo i capelli in sezioni. Inserisci i capelli nell’apposito vano e 
muovi il dispositivo dall’alto verso il basso.
• Ripeti il ​​trattamento fino a ottenere un risultato soddisfacente.
• Spegni l’apparecchio e stacca la spina.
• Lascia raffreddare la piastra per capelli.

PULIZIA E MANUTENZIONE
• Scollegare l’apparecchio e lasciarlo raffreddare. Utilizzare un panno 
morbido e leggermente umido per pulire le superfici dell’apparecchio. 
Non far entrare acqua o altri liquidi nell’unità.
Conservazione
• Non conservarlo mai quando è caldo o ancora collegato.
• Non avvolgere mai strettamente il cavo attorno all’apparecchio.
• Non appendere mai l’unità dal cavo. Conservare il cavo arrotolato in 
modo lasco. Non esercitare alcuna pressione sul cavo nel punto in cui entra 
nell’unità, poiché potrebbe sfilacciarsi e rompersi.

SÉCURITÉ
INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ D’UTILISATION VEUILLEZ 
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE !
• En ignorant les consignes de sécurité, le fabricant ne peut être tenu 
responsable des dommages.
• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification similaire 
afin d’éviter tout danger.
• Ne déplacez jamais l’appareil en tirant sur le cordon et assurez-vous que le 
cordon ne peut pas s’emmêler.
• L’appareil doit être placé sur une surface stable et plane.
• L’utilisateur ne doit pas laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est 
connecté à l’alimentation.
• Cet appareil ne doit être utilisé qu’à des fins domestiques et uniquement 
aux fins pour lesquelles il a été conçu.
• Pour vous protéger contre un choc électrique, ne plongez pas le cordon, la 
fiche ou l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide.
• L’appareil ne doit être connecté qu’à une prise de terre. Assurez-vous que 
la tension indiquée sur l’appareil correspond à la tension secteur locale 
avant de le brancher.

SÉCURITÉ DES ENFANTS : Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants 
de moins de 8 ans. Cet appareil ne peut être utilisé que par des enfants âgés 
de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances s’ils 
sont supervisés ou comprennent les dangers et les instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil de manière sûre. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Gardez l’appareil et le cordon hors de portée des enfants de 
moins de 8 ans. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par 
des enfants à moins qu’ils n’aient plus de 8 ans et sous surveillance.

SÉCURITÉ DE L’APPAREIL :
• Pour vous protéger contre un choc électrique, ne plongez pas le cordon, la 

fiche ou l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide.
• AVERTISSEMENT : N’utilisez pas cet appareil à proximité de 
baignoires, douches, lavabos ou autres récipients contenant de l’eau.

DESCRIPTION DES PIÈCES
1. Sortie d’air 2. Entrée d’air 3. Écran LCD
4. Poignée 5. Entrée d’air 6. Câble
7. Interrupteur marche/arrêt 8. Réglage sec/humide 9. Mode air froid
10. Réglages basse/haute vitesse 11. Contrôle de la température
12. Fonction de verrouillage

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
• Sortez l’appareil et les accessoires de la boîte. Retirez les autocollants, le 
film protecteur ou le plastique de l’appareil.
• Lors de la première utilisation, il peut y avoir de la fumée et une odeur de 
brûlé. Cela se produit parce que l’appareil est neuf. Cela disparaîtra après 
quelques minutes. Cela ne signifie pas qu’il y a un dysfonctionnement et 
n’en provoquera pas.
• Cet appareil est équipé d’un thermostat qui éteint l’appareil lorsque la 
température devient trop élevée. Pendant l’utilisation, l’appareil devient 
chaud, évitez donc tout contact avec lui.

UTILISATION
• Assurez-vous que vos mains sont complètement sèches avant de brancher.
• Connectez l’appareil à l’alimentation électrique, appuyez sur l’interrupteur 
« ON/OFF » pour l’allumer, le voyant lumineux s’allume.
• Réglez l’interrupteur de fonction Dry/Wet en fonction de l’état de vos 
cheveux.
• Les réglages de vitesse basse/haute peuvent être ajustés à l’aide de l’icône 
du ventilateur de l’interrupteur.
• Le réglage de la température peut être réglé entre 80/100/120/140/160 
°C avec l’interrupteur +/-.
• L’écran LED indique les températures auxquelles l’appareil fonctionne.
• 2 tirets ( - - ) sur l’écran LED indiquent que l’appareil donne un coup de 
froid.
• Commencez par diviser vos cheveux en sections. Placez vos cheveux dans 
l’orifice d’entrée et déplacez l’appareil de haut en bas.
• Répétez le traitement jusqu’à obtenir un résultat satisfaisant.
• Éteignez l’appareil et débranchez-le.
• Laissez refroidir le lisseur.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
• Débranchez l’appareil et laissez-le refroidir. Utilisez un chiffon doux 
légèrement humide pour essuyer les surfaces de l’appareil. Ne laissez pas 
d’eau ou tout autre liquide pénétrer dans l’appareil.
Rangement
• Ne rangez jamais l’appareil lorsqu’il est chaud ou encore branché.
• N’enroulez jamais le cordon autour de l’appareil.
• Ne suspendez jamais l’appareil par le cordon. Rangez le cordon enroulé 
de manière lâche. N’exercez aucune pression sur le cordon à l’entrée de 
l’appareil, car cela pourrait provoquer son effilochage et sa rupture.

SICHERHEIT
WICHTIGE HINWEISE ZUR GEBRAUCHSSICHERHEIT BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND 
ZUM NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN!
• Bei Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann der Hersteller nicht für Schäden 
verantwortlich gemacht werden.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst 
oder ähnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
• Bewegen Sie das Gerät niemals durch Ziehen am Kabel und vergewissern Sie sich, 
dass sich das Kabel nicht verfangen kann.
• Das Gerät muss auf einer stabilen, ebenen Fläche aufgestellt werden.
• Der Benutzer darf das Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen, während es an die 
Stromversorgung angeschlossen ist.
• Dieses Gerät darf nur für Haushaltszwecke und nur für den Zweck verwendet 
werden, für den es bestimmt ist.
• Um sich vor einem Stromschlag zu schützen, tauchen Sie das Kabel, den Stecker 
oder das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
• Das Gerät darf nur an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden. Vergewissern 
Sie sich vor dem Anschließen, dass die auf dem Gerät angegebene Spannung mit der 
örtlichen Netzspannung übereinstimmt.

KINDERSICHERHEIT: Dieses Gerät sollte nicht von Kindern unter 8 Jahren 
verwendet werden. Dieses Gerät darf nur von Kindern ab 8 Jahren und Personen 
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden 
oder die Gefahren und Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Geräts verstehen. 
Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Bewahren Sie das Gerät und das Kabel 
außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf. Reinigung und Wartung 
sollten nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind über 8 Jahre alt 
und werden beaufsichtigt.

GERÄTESICHERHEIT:
• Um sich vor einem Stromschlag zu schützen, tauchen Sie das Kabel, den Stecker 
oder das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

• WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, 
Duschen, Waschbecken oder anderen Wasser enthaltenden Gefäßen.

TEILEBESCHREIBUNG
1. Luftauslass 2. Haareinlass 3. LCD-Bildschirm
4. Griff 5. Lufteinlass 6. Kabel
7. Ein-/Ausschalter 8. Trocken-/Nassmodus 9. Kaltluftmodus
10. Niedrige/hohe Geschwindigkeitsstufen 11. Temperaturregelung
12. Sperrfunktion

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
• Nehmen Sie das Gerät und das Zubehör aus der Verpackung. Entfernen Sie die 
Aufkleber, Schutzfolie oder Plastik vom Gerät.

• Beim ersten Gebrauch kann es zu Rauch- und Brandgeruch kommen. Dies liegt 
daran, dass das Gerät neu ist. Dieser Geruch verschwindet nach ein paar Minuten. 
Dies bedeutet nicht, dass eine Fehlfunktion vorliegt und wird auch keine verursachen.

• Dieses Gerät ist mit einem Thermostat ausgestattet, das das Gerät abschaltet, 
wenn die Temperatur zu hoch wird. Während des Gebrauchs wird das Gerät heiß, 
vermeiden Sie daher jeglichen Kontakt damit.

GEBRAUCH
• Stellen Sie sicher, dass Ihre Hände vor dem Einstecken vollständig trocken sind.
• Schließen Sie das Gerät an die Stromversorgung an und drücken Sie den „ON/OFF“-
Schalter, um es einzuschalten. Die Kontrollleuchte leuchtet auf.
• Passen Sie den Trocken-/Nassfunktionsschalter entsprechend dem Zustand Ihres 
Haares an.
• Niedrige/hohe Geschwindigkeitseinstellungen können über das 
Schalterlüftersymbol angepasst werden.
• Die Temperatureinstellung kann mit dem +/- Schalter zwischen 
80/100/120/140/160  °C eingestellt werden.
• Die LED-Anzeige zeigt die Temperaturen an, bei denen das Gerät arbeitet.
• 2 Striche (- -) auf der LED-Anzeige zeigen an, dass das Gerät einen Kaltluftstoß 
abgibt.
• Beginnen Sie, indem Sie Ihr Haar in Abschnitte unterteilen. Legen Sie Ihr Haar in die 
Haaröffnung und bewegen Sie das Gerät von oben nach unten.
• Wiederholen Sie die Behandlung, bis Sie mit dem Ergebnis zufrieden sind.
• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker.
• Lassen Sie den Haarglätter abkühlen.

REINIGUNG UND WARTUNG
• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät abkühlen. Wischen 
Sie die Geräteoberflächen mit einem weichen, leicht feuchten Tuch ab. Achten Sie 
darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gerät eindringen.
Lagerung
• Lagern Sie das Gerät niemals, wenn es heiß ist oder noch eingesteckt ist.
• Wickeln Sie das Kabel niemals fest um das Gerät.
• Hängen Sie das Gerät niemals am Kabel auf. Lagern Sie das Kabel locker aufgerollt. 
Belasten Sie das Kabel nicht an der Stelle, an der es in das Gerät eintritt, da es sonst 
ausfransen und brechen könnte.
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Hair Straightener
Fer à lisser
Haarglätter
Piastra Per Capelli
Plancha Para Cabello
Alisador De Cabelo
Saç Düzleştirici
Выпрямитель для волос

This product contains recyclable materials that comply with WEEE guidelines. Do not 
dispose of this product as unsorted waste. Please contact your local municipality for a 
recycling collection point.

Ce produit contient des matériaux recyclables conformes aux directives DEEE. Ne jetez 
pas ce produit comme déchet non trié. Veuillez contacter votre municipalité locale 
pour un point de collecte de recyclage.

Dieses Produkt enthält recycelbare Materialien, die den WEEE-Richtlinien entsprechen. 
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht als unsortierten Abfall. Bitte wenden Sie sich an 
Ihre örtliche Gemeinde, um eine Recycling-Sammelstelle zu erhalten.

Questo prodotto contiene materiali riciclabili conformi alle linee guida WEEE. Non 
smaltire questo prodotto come rifiuto indifferenziato. Si prega di contattare il 
proprio comune locale per un punto di raccolta del riciclaggio.

Üretim Tarihi/PD: 09-2025/K4239
İthalatçı - İmalatçı Firma
/ Manufacturer-Importer
BMVA Elektronik San. ve  Tic. A.Ş.
Osmangazi Mh, 2644. Sk. No:3/2
Kıraç-Esenyurt / Istanbul – TURKEY
export@bmva.com.tr 

Made In China, Fabriqué En Chine, Hergestellt in China, 
Prodotto In Cina, Fabricado En China,   Menşei: Çin, 
Proizvedeno U Kini,  Сделано в Китае, 
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ES  Manual De Usuario
SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO LEER 
DETENIDAMENTE Y GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS.
• Al ignorar las instrucciones de seguridad, el fabricante no se hace 
responsable del daño.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el 
fabricante, su agente de servicio o personas calificadas de manera similar 
para evitar un peligro.
• Nunca mueva el aparato tirando del cable y asegúrese de que el cable no 
se enrede.
• El aparato debe colocarse sobre una superficie estable y nivelada.
• El usuario no debe dejar el dispositivo desatendido mientras esté conectado 
a la red.
• Este electrodoméstico solo debe usarse para fines domésticos y solo para el 
propósito para el que fue fabricado.
• Para protegerse contra una descarga eléctrica, no sumerja el cable, el 
enchufe o el aparato en el agua ni en ningún otro líquido.
• El aparato solo debe conectarse a una toma de tierra. Asegúrese de que el 
voltaje indicado en el aparato corresponda con el voltaje de la red local antes 
de enchufarlo.

SEGURIDAD PARA NIÑOS: Este aparato no debe ser utilizado por niños 
menores de 8 años. Este aparato solo puede ser utilizado por niños a partir de 
8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas 
o falta de experiencia y conocimiento si están supervisados ​​o comprenden 
los peligros y las instrucciones relacionadas con el uso del aparato de forma 
segura. Los niños no deben jugar con el dispositivo. Mantenga el dispositivo 
y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años. La limpieza y 
el mantenimiento no deben ser realizados por niños a menos que sean 
mayores de 8 años y estén bajo supervisión.

SEGURIDAD DEL DISPOSITIVO:
• Para protegerse contra una descarga eléctrica, no sumerja el cable, el 
enchufe o el aparato en agua ni en ningún otro líquido.

• ADVERTENCIA: No use este aparato cerca de bañeras, duchas, 
lavabos u otros recipientes que contengan agua.

DESCRIPCION DE LAS PARTES
1. Salida de aire 2. Entrada de pelo 3. Pantalla LCD
4. Mango 5. Entrada de aire 6. Cable
7. Interruptor de encendido/apagado 8. Modo seco/húmedo 9. Modo aire 
frío
10. Velocidad baja/alta 11. Control de temperatura
12. Función de bloqueo

ANTES DEL PRIMER USO
• Saque el aparato y los accesorios de la caja. Retire las pegatinas, la lámina 
protectora o el plástico del dispositivo.
• Durante el primer uso puede haber algo de humo y olor a quemado. Esto 
sucede porque el aparato es nuevo. Desaparecerá después de unos minutos. 
Esto no significa que haya un mal funcionamiento y no lo causará.
• Este aparato está equipado con un termostato que apaga el dispositivo 
cuando la temperatura es demasiado alta. Durante el uso, el dispositivo se 
calentará, por lo que debe evitar todo contacto con él.

USO
• Assicurati che le tue mani siano completamente asciutte prima di collegare.
• Collega il dispositivo all’alimentazione, premi l’interruttore “ON/OFF” per 
accenderlo, la spia si illuminerà.
• Regola l’interruttore della funzione Asciutto/Bagnato in base alle condizioni 
dei tuoi capelli.
• Le impostazioni bassa/alta velocità possono essere regolate tramite l’icona 
della ventola dell’interruttore.
• L’impostazione della temperatura può essere regolata tra 
80/100/120/140/160  °C con l’interruttore +/-.
• Il display LED mostra le temperature a cui funziona il dispositivo.
• 2 trattini ( - - ) sul display LED indicano che il dispositivo sta emettendo un 
colpo d’aria fredda.
• Inizia dividendo i capelli in sezioni. Inserisci i capelli nell’apposito vano e 
muovi il dispositivo dall’alto verso il basso.
• Ripeti il ​​trattamento fino a ottenere un risultato soddisfacente.
• Spegni l’apparecchio e stacca la spina.
• Lascia raffreddare la piastra per capelli.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• Desenchufe el aparato y déjelo enfriar. Utilice un paño suave y ligeramente 
húmedo para limpiar las superficies del aparato. No permita que entre agua 
ni ningún otro líquido en la unidad.
Almacenamiento
• Nunca lo guarde mientras esté caliente o enchufado.
• Nunca enrolle el cable con fuerza alrededor del aparato.
• Nunca cuelgue la unidad por el cable. Guarde el cable enrollado de forma 
suelta. No ejerza ninguna tensión sobre el cable en el lugar donde entra en 
la unidad, ya que podría desgastarse y romperse.

Este producto contiene materiales reciclables que cumplen con las pautas WEEE. 
No deseche este producto como residuo sin clasificar. Póngase en contacto con su 
municipio local para obtener un punto de recogida de reciclaje.

كتيب التعليمات مكواة فرد الشعر
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SEGURANÇA
INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA DE USO LEIA COM ATENÇÃO E 
MANTENHA PARA CONSULTA FUTURA!
• Ao ignorar as instruções de segurança, o fabricante não pode ser 
responsabilizado pelos danos.
• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo 
fabricante, seu agente de serviço ou pessoa igualmente qualificada para 
evitar acidentes.
• Nunca desloque o aparelho puxando pelo cabo e certifique-se de que o 
cabo não fica emaranhado.
• O aparelho deve ser colocado sobre uma superfície estável e nivelada.
• O usuário não deve deixar o dispositivo sem supervisão enquanto estiver 
conectado à alimentação.
• Este aparelho deve ser utilizado apenas para fins domésticos e apenas para 
os fins para os quais foi concebido.
• Para se proteger contra um choque elétrico, não mergulhe o cabo, plugue 
ou aparelho na água ou em qualquer outro líquido.
• O aparelho só deve ser ligado a uma tomada com ligação à terra. Certifique-
se de que a voltagem indicada no aparelho corresponde à voltagem da rede 
local antes de conectá-lo.

SEGURANÇA DE CRIANÇAS: Este aparelho não deve ser usado por crianças 
com menos de 8 anos de idade. Este aparelho só pode ser utilizado por 
crianças a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimento, 
desde que sejam supervisionadas ou compreendam os perigos e instruções 
relativas à utilização do aparelho de forma segura. As crianças não devem 
brincar com o dispositivo. Mantenha o dispositivo e o cabo fora do alcance de 
crianças menores de 8 anos. A limpeza e a manutenção não devem ser feitas 
por crianças, a menos que tenham mais de 8 anos e estejam sob supervisão.

SEGURANÇA DO DISPOSITIVO:
• Para se proteger contra um choque elétrico, não mergulhe o cabo, plugue 
ou aparelho em água ou qualquer outro líquido.

• AVISO: Não use este aparelho perto de banheiras, chuveiros, pias ou 
outros recipientes que contenham água.

DESCRIÇÃO DAS PEÇAS
1. Saída de ar 2. Secção de entrada de cabelo 3. Ecrã LCD
4. Pega 5. Entrada de ar 6. Cabo
7. Botão de ligar/desligar 8. Configuração seco/húmido 9. Modo ar frio
10. Definições de velocidade baixa/alta 11. Controlo da temperatura
12. Função de bloqueio

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
• Retire o aparelho e os acessórios da caixa. Remova os autocolantes, a 
película protetora ou o plástico do dispositivo.
• Durante a primeira utilização poderá surgir algum fumo e cheiro a 
queimado. Isto acontece porque o aparelho é novo. Desaparecerá após 
alguns minutos. Isto não significa que haja um mau funcionamento e não 
causará um.
• Este aparelho está equipado com um termóstato que desliga o aparelho 
quando a temperatura sobe demasiado. Durante a utilização, o dispositivo 
ficará quente, por isso evite qualquer contacto com ele.

USO
• Certifique-se de que as mãos estão completamente secas antes de ligar.
• Ligue o dispositivo à fonte de alimentação, pressione o botão “ON/OFF” 
para o ligar, a luz indicadora acenderá.
• Ajuste o interruptor da função Seco/Molhado de acordo com o estado do 
seu cabelo.
• As definições de velocidade baixa/alta podem ser ajustadas pelo ícone do 
interruptor do ventilador.
• A definição da temperatura pode ser ajustada entre 80/100/120/140/160 
°C com o interruptor +/-.
• O visor LED mostra as temperaturas a que o dispositivo opera.
• 2 traços ( - - ) no visor LED indicam que o dispositivo está a disparar um 
tiro frio.
• Comece por dividir o cabelo em madeixas. Coloque o cabelo na entrada de 
cabelo e mova o dispositivo de cima para baixo.
• Repita o tratamento até obter um resultado satisfatório.
• Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.
• Deixe o alisador arrefecer.
LIMPEZA E MANUTENÇÃO
• Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer. Utilize um pano macio e 
ligeiramente húmido para limpar as superfícies do aparelho. Não permita 
que a água ou qualquer outro líquido entre na unidade.
Armazenamento
• Nunca o guarde enquanto estiver quente ou ainda ligado à corrente.
• Nunca enrole o cabo firmemente à volta do aparelho.
• Nunca pendure a unidade pelo cabo. Guarde o cabo enrolado de forma 
solta. Não coloque qualquer pressão no cabo onde entra na unidade, pois 
pode desfiá-lo e parti-lo.

GÜVENLİK
KULLANIM GÜVENLİĞİNE İLİŞKİN ÖNEMLİ TALİMATLARI LÜTFEN 
DİKKATLİCE OKUYUN VE İLERİDE BAŞVURMAK İÇİN SAKLAYIN!
• Üretici, güvenlik talimatlarını dikkate almayarak hasardan sorumlu 
tutulamaz.
• Besleme kablosu hasarlıysa, bir tehlikeyi önlemek için üretici, servis 
acentesi veya benzer nitelikli kişiler tarafından değiştirilmelidir.
• Cihazı asla kablosundan çekerek hareket ettirmeyin ve kablonun 
dolaşmayacağından emin olun.
• Cihaz sabit, düz bir yüzeye yerleştirilmelidir.
• Kullanıcı, beslemeye bağlıyken cihazı başıboş bırakmamalıdır.
• Bu cihaz yalnızca evde ve yalnızca üretildiği amaç için kullanılmalıdır.
• Elektrik çarpmasına karşı kendinizi korumak için kabloyu, fişi veya 
cihazı suya veya başka bir sıvıya batırmayın.
• Cihaz sadece topraklı bir prize bağlanmalıdır. Fişi prize takmadan 
önce cihazın üzerinde belirtilen voltajın yerel şebeke voltajına uygun 
olduğundan emin olun.

ÇOCUK GÜVENLİĞİ: Bu cihaz 8 yaşından küçük çocuklar tarafından 
kullanılmamalıdır. Bu cihaz, 8 yaşından büyük çocuklar ve fiziksel, 
duyusal veya zihinsel yetenekleri kısıtlı veya deneyim ve bilgi eksikliği 
olan kişiler tarafından ancak gözetim altında olmaları veya cihazın 
güvenli bir şekilde kullanılmasıyla ilgili tehlikeleri ve talimatları 
anlamaları halinde kullanılabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. 
Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyeceği bir 
yerde saklayın. Temizlik ve bakım, 8 yaşından büyük ve gözetim altında 
olmadıkça çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

CİHAZ GÜVENLİĞİ:
• Elektrik çarpmasına karşı kendinizi korumak için kabloyu, fişi veya 

cihazı suya veya başka bir sıvıya batırmayın.
• UYARI: Bu cihazı küvet, duş, lavabo veya içinde su bulunan 
diğer kapların yakınında kullanmayın.

PARÇA AÇIKLAMASI
1. Hava çıkışı 	 2. Saç giriş bölümü 	 3. LCD ekran
4. Sap 		  5. Hava girişi 	 6. Kablo
7. Açma/kapama düğmesi 8. Kuru/Islak ayarı 9. Soğuk hava modu
10. Düşük/Yüksek hız ayarları 	 11. Sıcaklık kontrolü
12. Kilit fonksiyonu

İLK KULLANIMDAN ÖNCE
• Cihazı ve aksesuarları kutudan çıkarın. Cihazdan etiketleri, koruyucu 
folyoyu veya plastiği çıkarın.
• İlk kullanım sırasında biraz duman ve yanık kokusu olabilir. Bunun 
nedeni cihazın yeni olmasıdır. Birkaç dakika sonra kaybolacaktır. Bu bir 
arıza olduğu anlamına gelmez ve arızaya neden olmaz.
• Bu cihaz, sıcaklık çok yükseldiğinde cihazı kapatan bir termostatla 
donatılmıştır. Kullanım sırasında cihaz ısınır, bu nedenle cihazla her 
türlü temastan kaçının.

KULLANIM
• Fişe takmadan önce ellerinizin tamamen kuru olduğundan emin olun.
• Cihazı güç kaynağına bağlayın, açmak için “AÇIK/KAPALI” düğmesine 
basın, gösterge ışığı yanacaktır.

• Saçınızın durumuna göre Kuru/Islak işlev anahtarını ayarlayın.
• Düşük/Yüksek hız ayarları anahtar fan simgesiyle ayarlanabilir.
• Sıcaklık ayarı +/- anahtarıyla 80/100/120/140/160 °C arasında 
ayarlanabilir.
• LED ekran, cihazın çalıştığı sıcaklıkları gösterir.
• LED ekranda 2 çizgi ( - - ) cihazın soğuk şok verdiğini gösterir.
• Saçınızı bölümlere ayırarak başlayın. Saçınızı saç girişine yerleştirin ve 
cihazı yukarıdan aşağıya doğru hareket ettirin.
• Memnuniyet verici bir sonuç elde edene kadar işlemi tekrarlayın.
• Cihazı kapatın ve fişini çekin.
• Saç düzleştiricinin soğumasını bekleyin.

TEMİZLİK VE BAKIM
• Cihazın fişini çekin ve soğumasını bekleyin. Cihazın yüzeylerini silmek 
için yumuşak, hafif nemli bir bez kullanın. Üniteye su veya başka bir sıvı 
girmesine izin vermeyin.
Saklama
• Sıcakken veya hala fişe takılıyken asla saklamayın.
• Kordonu asla cihazın etrafına sıkıca sarmayın.
• Üniteyi asla kordonundan asmayın. Kordonu gevşek bir şekilde 
sararak saklayın. Kordonun üniteye girdiği yere herhangi bir baskı 
uygulamayın, aksi takdirde kordon yıpranabilir ve kopabilir.

БЕЗОПАСНОСТЬ
ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ БУДУЩЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ!
• Игнорируя инструкции по технике безопасности, производитель 
не несет ответственности за ущерб.
• Если шнур питания поврежден, он должен быть заменен 
производителем, его сервисным агентом или лицами с 
аналогичной квалификацией, чтобы избежать опасности.
• Никогда не перемещайте прибор за шнур и следите за тем, чтобы 
шнур не запутался.
• Прибор следует ставить на устойчивую ровную поверхность.
• Пользователь не должен оставлять устройство без присмотра, 
пока оно подключено к источнику питания.
• Этот прибор разрешается использовать только в бытовых целях 
и только по назначению.
• Чтобы защитить себя от поражения электрическим током, не 
погружайте шнур, вилку или прибор в воду или любую другую 
жидкость.
• Подключайте прибор только к заземленной розетке. Перед 
включением убедитесь, что указанное на приборе напряжение 
соответствует напряжению местной электросети.

БЕЗОПАСНОСТЬ ДЕТЕЙ: Этот прибор не должен использоваться 
детьми младше 8 лет. Этот прибор могут использовать дети 
в возрасте от 8 лет и старше, а также лица с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными способностями 
или без опыта и знаний, если они находятся под присмотром 
или понимают опасности и инструкции, касающиеся безопасного 
использования прибора. Дети не должны играть с устройством. 
Храните устройство и шнур в недоступном для детей младше 
8 лет. Дети не должны чистить и обслуживать дом, если им не 
исполнилось 8 лет и они не находятся под присмотром.

БЕЗОПАСНОСТЬ УСТРОЙСТВА:
• Чтобы защитить себя от поражения электрическим током, не 
погружайте шнур, вилку или прибор в воду или любую другую 
жидкость.

• ВНИМАНИЕ: Не используйте этот прибор возле ванн, 
душевых, бассейнов или других сосудов, содержащих воду.

ОПИСАНИЕ ЧАСТЕЙ
1. Отверстие для выхода воздуха 2. Зона входа волос 3. ЖК-
дисплей
4. Ручка 5. Отверстие для входа воздуха 6. Кабель
7. Кнопка включения/выключения 8. Режим сухого/влажного 
бритья 9. Режим холодного воздуха
10. Режим низкой/высокой скорости 11. Регулировка температуры
12. Функция блокировки

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
• Достаньте прибор и принадлежности из коробки. Снимите 
наклейки, защитную фольгу или пластик с прибора.
• Во время первого использования может быть дым и запах гари. 
Это происходит, потому что прибор новый. Он исчезнет через 
несколько минут. Это не означает, что есть неисправность, и не 
приведет к ней.
• Этот прибор оснащен термостатом, который отключает прибор, 
когда температура становится слишком высокой. Во время 
использования прибор нагревается, поэтому избегайте любого 
контакта с ним.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
• Перед включением убедитесь, что ваши руки полностью сухие.
• Подключите устройство к источнику питания, нажмите 
переключатель «ВКЛ/ВЫКЛ», чтобы включить его, загорится 
индикатор.
• Отрегулируйте переключатель режима сухого/влажного сушки в 
соответствии с состоянием ваших волос.
• Настройки низкой/высокой скорости можно отрегулировать с 
помощью значка вентилятора переключателя.
• Температуру можно отрегулировать в диапазоне 
80/100/120/140/160  °C с помощью переключателя +/-.
• На светодиодном дисплее отображаются температуры, при 
которых работает устройство.
• 2 черточки ( - - ) на светодиодном дисплее указывают на то, что 
устройство подает холодный воздух.
• Начните с разделения волос на пряди. Поместите волосы в 
отверстие для волос и перемещайте устройство сверху вниз.
• Повторяйте процедуру, пока не получите удовлетворительный 
результат.
• Выключите устройство и отсоедините его от сети.
• Дайте выпрямителю волос остыть.

ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
• Отключите прибор от сети и дайте ему остыть. Используйте 
мягкую, слегка влажную ткань для протирания поверхностей 

Este produto contém materiais recicláveis que estão em conformidade com as 
diretrizes WEEE. Não descarte este produto como lixo não selecionado. Entre em 
contato com o município local para obter um ponto de coleta para reciclagem.

Bu ürün, AEEE yönergelerine uygun geri dönüştürülebilir malzemeler içerir. Bu 
ürünü sınıflandırılmamış atık olarak atmayın. Lütfen geri dönüşüm toplama 
noktası için yerel belediyenize başvurun.

Этот продукт содержит перерабатываемые материалы, соответствующие 
директивам WEEE. Не выбрасывайте этот продукт вместе с 
неотсортированными отходами. Обратитесь в местный муниципалитет, 
чтобы узнать о пункте приема вторичного сырья.

прибора. Не допускайте попадания воды или другой жидкости в прибор.
Хранение
• Никогда не храните его горячим или все еще включенным в сеть.
• Никогда не обматывайте шнур вокруг прибора.
• Никогда не подвешивайте прибор за шнур. Храните шнур свободно 
свернутым. Не натягивайте шнур в месте его входа в прибор, так как это 
может привести к его изнашиванию и разрыву.

ARكتيب التعليمات

لا   .WEEE إرشادات  مع  تتوافق  التدوير  عادة  لإإ قابلة  مواد  على  المنتج  هذا  يحتوي 
تتخلص من هذا المنتج كنفايات غيرر مفروزة. يرجى الاتصال بالبلدية المحلية للحصول 

عادة التدوير. على نقطة تجميع لإإ

السلامة
تعليمات هامة حول سلامة الاستخدام يرجى القراءة بعناية والاحتفاظ بها 

ي� المستقبل!
للرجوع إليها في

تعليمات  بتجاهل  التلف  مسؤولية  المصنعة  كة  الشرر تحميل  يمكن  لا   •
السلامة.

كة المصنعة أو  مداد، يجب استبداله من قبل الشرر ي� حالة تلف سلك الإإ
• في

ن على نحو مماثل لتجنب المخاطر. وكيل الخدمة أو الأأشخاص المؤهلين�
• لا تحرك الجهاز أبدًًا عن طريق سحب السلك وتأكد من عدم تشابك 

السلك.
• يجب وضع الجهاز على سطح ثابت ومستو.

مداد. ك المستخدم الجهاز دون مراقبة أثناء توصيله بالإإ • يجب ألا يترر
لية وللغرض الذي صنع من  ز�نز • لا يُسُتخدم هذا الجهاز إلا للأأغراض الم

أجله فقط.
• لحماية نفسك من الصدمات الكهربائية، لا تغمر السلك أو القابس أو 

ي� الماء أو أي سائل آخر.
الجهاز في

• يجب توصيل الجهاز بمقبس مؤرض فقط. تأكد من أن الجهد الموضح 
ي� المحيلي قبل توصيله بالتيار 

على الجهاز يتوافق مع جهد التيار الكهربائي
. ي�

الكهربائي

الجهاز من قبل الأأطفال دون  ينبغي استخدام هذا  سلامة الأأطفال: لا 
سن 8 سنوات. لا يمكن استخدام هذا الجهاز إلا من قبل الأأطفال الذين 
من  يعانون  الذين  والأأشخاص  فوق  وما  سنوات   8 من  أعمارهم  اوح  تترر
ي� القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية أو الذين يفتقرون إلى 

ضعف في
اف أو يفهمون المخاطر والتعليمات  شرر ة والمعرفة إذا كانوا تحت الإإ الخبرر
اللعب  للأأطفال  ينبغي  لا  آمنة.  بطريقة  الجهاز  باستخدام  المتعلقة 
 8 دون سن  الأأطفال  متناول  عن  بعيدًًا  والسلك  الجهاز  احفظ  بالجهاز. 
كانوا فوق  إذا  بالتنظيف والصيانة إلا  القيام  ينبغي للأأطفال  سنوات. لا 

اف. شرر سن 8 سنوات وتحت الإإ

سلامة الجهاز:
• لحماية نفسك من الصدمات الكهربائية، لا تغمر السلك أو القابس أو 

ي� الماء أو أي سائل آخر.
الجهاز في

• تحذير: لا تستخدم هذا الجهاز بالقرب من أحواض الاستحمام 
ي� تحتوي على الماء.

أو الدش أو الأأحواض أو الأأوعية الأأخرى التي

وصف الأأجزاء
DCL ١. مخرج هواء ٢. قسم إدخال الشعر ٣. شاشة

٤. مقبض ٥. مدخل هواء ٦. كابل
٧. تشغيل/إيقاف ٨. إعداد جاف/رطب ٩. وضع هواء بارد

ي� درجة الحرارة
٠١. إعدادات سرعة منخفضة/عالية ١١. التحكم في

٢١. وظيفة القفل

قبل الاستخدام الأأول
• أخرج الجهاز والملحقات من العلبة. أزل الملصقات أو الرقائق الواقية 

أو البلاستيك من الجهاز.
اق.  • أثناء الاستخدام الأأول، قد يكون هناك بعض الدخان ورائحة الاحترر
ي�ني 

يحدث هذا لأأن الجهاز جديد. سيختفي بعد بضع دقائق. هذا لا يع
ي� حدوثه.

وجود عطل ولن يتسبب في
ز هذا الجهاز بمنظم حرارة يقوم بإيقاف تشغيل الجهاز عندما  • تم تجهيز�
لذا  الجهاز  الاستخدام، سيسخن  أثناء   . كبيرر بشكل  الحرارة  ترتفع درجة 

تجنب أي اتصال به.

الاستخدام
. ي�

• تأكد من أن يديك جافة تمامًًا قبل توصيل الجهاز بالتيار الكهربائي
“تشغيل/ مفتاح  على  واضغط  الطاقة،  بمصدر  الجهاز  بتوصيل  قم   •

ء مؤشرر الضوء. ي�
إيقاف” لتشغيله، وسوف يضي

• اضبط مفتاح وظيفة جاف/رطب وفقًًا لحالة شعرك.
أيقونة  خلال  من  المنخفضة/العالية  السرعة  إعدادات  تعديل  يمكن   •

مروحة المفتاح.
درجة    061/041/021/001/08 ن  بين� الحرارة  درجة  إعداد  تعديل  يمكن   •

مئوية باستخدام مفتاح +/-.
ي� يعمل بها الجهاز.

• تعرض شاشة DEL درجات الحرارة التي
بة باردة. طتان ) - - ( على شاشة DEL إلى أن الجهاز يعطي ضرر • تشيرر الشرر
ي� مدخل الشعر وحركيي 

ي� بتقسيم شعرك إلى أقسام. ضعي شعرك في
• ابدئي

الجهاز من الأأعلى إلى الأأسفل.

• كرري العلاج حىتى تحصيلي على نتيجة مرضية.
. ي�

• أوقفي تشغيل الجهاز وافصليه عن التيار الكهربائي
د. • اتركيي مكواة فرد الشعر لتبرر

التنظيف والصيانة
ورطبة  ناعمة  قماش  قطعة  استخدم  د.  يبرر حىتى  واتركه  الجهاز  افصل   •
قليلاًً لمسح أسطح الجهاز. لا تسمح بدخول الماء أو أي سائل آخر إلى 

الجهاز.

التخزين
• لا تخزن الجهاز أبدًًا وهو ساخن أو موصول بالكهرباء.

• لا تلف السلك بإحكام حول الجهاز.
بشكل  ملفوفًًا  السلك  بتخزين  قم  السلك.  من  أبدًًا  الجهاز  تعلق  لا   •
فضفاض. لا تضع أي ضغط على السلك عند دخوله إلى الجهاز، حيث قد 

ي� تآكل السلك وانكساره.
يتسبب ذلك في


